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SOME VEHICLES MAY DIFFER SLIGHTLY. IF YOU HAVE QUESTIONS 
REGARDING THIS FILTER, ITS INSTALLATION OR MORE DETAILS 

SPECIFIC TO YOUR VEHICLE, PLEASE VISIT 

www.framfreshbreeze.com
FOR HOW-TO VIDEOS AND ADDITIONAL INFORMATION.

CERTAINS VÉHICULES PEUVENT PRÉSENTER DES DIFFÉRENCES. SI VOUS 
AVEZ DES QUESTIONS CONCERNANT CE FILTRE, SON INSTALLATION OU 
DÉSIREZ OBTENIR PLUS DE DÉTAILS CONCERNANT VOTRE VÉHICULE, 

VEUILLEZ VISITER LE www.framfreshbreeze.com POUR OBTENIR 
DES DÉMONSTRATIONS VIDÉOS ET PLUS D’INFORMATION.

PUEDE VARIAR UN POCO EN ALGUNOS VEHÍCULOS SI TIENE PREGUNTAS
 SOBRE EL FILTRO Y LA INSTALACIÓN O DESEA INFORMACIÓN EN DETALLE 

PARA SU VEHÍCULO, VISITE www.framfreshbreeze.com, DONDE 
ENCONTRARÁ VIDEOS INSTRUCTIVOS E INFORMACIÓN ADICIONAL.

For more application specifics, 
please refer to our catalog.

Pour obtenir plus d’information 
sur les applications, veuillez 
consulter notre catalogue.
Para obtener información 

específica sobre la aplicación, 
consulte nuestro catálogo.
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15 minutes or less
15 minutes ou moins
15 minutos máx.
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TOOLS:  Needle-nose pliers.

LOCATION OF CABIN FILTER:  On the passenger side of the vehicle behind the glove box.

REMOVE ALL DEBRIS IN AND AROUND FILTER LOCATION.

  1.	 Open the passenger side door and open the glove box. Remove the retaining rod on the right hand side of the glove box (Fig 1).

  2.  Look inside the glove box and remove the stops on both sides of the glove box. You can do this by pushing in on them while 		

	 pulling them loose and allow the glove box to swing down on its hinge. (Fig 2)

  3.  Locate and unclip the cabin filter cover and remove. You may need to use the pliers to squeeze and unclip the housing cover. 	

	 (Fig 3)

  4.  Remove the dirty filter and housing (Fig 4) and then slide the second filter and housing left and to the center of the opening. (Fig 5)

  5.  Remove the dirty filters from the housing and replace with clean filters. (Fig 6)

  6.  Install first filter and housing and slide to the right. Install second filter and housing.

  7.  Reinstall and secure door.

  8.  Close glove box and reinstall the stops on each side.

  9.  Re-secure the retaining rod on the right of the glove box.

10.  Close glove box.



OUTILS : Pince à bec effilé. 

EMPLACEMENT DU FILTRE D'HABITACLE : Du côté passager du véhicule, derrière la boîte 
à gants.

RETIREZ TOUS LES DÉBRIS DU BOÎTIER DU FILTRE ET AUTOUR DU BOÎTIER.

  1. 	Ouvrez la portière du côté passager et ouvrez la boîte à gants. Déposez la tige de retenue 	
	 du côté droit de la boîte à gants (fig. 1).

  2. 	À l’intérieur de la boîte à gants, repérez les butées d’arrêt des deux côtés de la boîte à 	
	 gants et retirez-les. Ceci peut se faire en poussant sur ces butées tout en tirant de manière 	
	 à les libérer et en laissant la boîte à gants 
	 pivoter vers le bas sur ses charnières (fig. 2).

  3. 	Repérez le capot du filtre d’habitacle et déposez-le. Vous devrez peut-être faire pression 	
	 sur le capot avec la pince de manière à le libérer (fig. 3).

  4. 	Déposez le filtre sale et son logement (fig. 4), puis faites glisser le second filtre et son 	
	 logement vers la gauche et le centre de l’ouverture (fig. 5).

  5. 	Déposez les filtres sales de leurs logements et remplacez-les par des filtres propres (fig. 6).

  6. 	Installez le premier filtre et son logement, et faites-les glisser vers la droite. Installez le 	
	 second filtre et son logement.

  7. 	Réinstallez le capot et attachez-le.

  8. 	Refermez la boîte à gants et réinstallez les butées de chaque côté.

  9. 	Rattachez la tige de retenue à droite de la boîte à gants.

10. 	Refermez la boîte à gants.

HERRAMIENTAS: Alicates de punta fina.

UBICACIÓN DEL FILTRO EN LA CABINA: Del lado del pasajero del vehículo, detrás de la 
guantera.

ELIMINE TODA LA SUCIEDAD EN LA UBICACIÓN DEL FILTRO, Y A SU ALREDEDOR. 

  1. 	Abra la puerta del lado del pasajero y abra la guantera. Retire la varilla de retención del 	
	 lado derecho de la guantera (Fig. 1). 

  2. 	Mire en el interior de la guantera y quite los topes a ambos lados de la guantera. Puede 	
	 hacerlo empujándolos hacia adentro al aflojarlos, y dejando que la guantera gire hacia 	
	 abajo en su bisagra. (Fig. 2) 

  3. 	Localice y desenganche la cubierta del filtro de la cabina, y retírelo. Tal vez tenga que usar 	
	 los alicates para apretar y desenganchar la cubierta de la caja. (Fig. 3) 

  4. 	Retire el filtro sucio y la caja (Fig. 4) y luego deslice el segundo filtro y la caja hacia la 	
	 izquierda y hacia el centro de la abertura. (Fig. 5) 

  5. 	Retire los filtros sucios de la caja y coloque filtros limpios. (Fig. 6) 

  6. 	Instale el primer filtro y la caja, y deslícelos hacia la derecha. Instale el segundo filtro y la 	
	 caja. 

  7. 	Reinstale y fije la puerta. 

  8. 	Cierre la guantera y reinstale los topes a cada lado. 
  
  9. 	Vuelva a fijar la varilla de retención del lado derecho de la guantera.

10. 	Cierre la guantera.


